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            „Ynde var i hendes Fied,
   

            Himlen var i hendes Øie.
   

            Majestæt og Kjerlighed
   

            I hvert Lem, hun vilde bøie.
   

            Milton.“
   

         

      
   


   
      
         Caroline Mathilde er paa Originalmaleriet iført en guul Kjole med broderede Guld- og Bronceblomster. Ordenen er den af Sophie Magdalene stiftede „l’Union parfait“, i et blaat Baand. Ruden i Frederiksborg, hvorpaa hun skrev: „O Keep“ X., befalede Frederik VI. skulde beskyttes ved et Jerngitter.

         Til denne Udgave er føiet de Beretninger og Berigtigelser, jeg har faaet siden den første Udgave saae Lyset, saavelsom de af Caroline Mathildes Breve, der oppebevares i hendes — nu Kongen af Hannovers — Bibliothek i Slottet i Celle, og ere skrevne til hendes Broder, Hertugen af York, hendes Moder, Prinsessen af Wales, og nogle Veninder.

         Jørgensen Jomtou.
   

      
   


   
      
         
            Indledning.
   

         

         Qvindens Characteristik og Bestemmelse indeholdes omtrent i følgende Rousseaus Ord: „Qvinden har mere Aand, Manden mere Geni; forenede udgjøre de er stort Hele, abskilte et Lidet eller Intet.“ „En retskaffen Piges Lyksalighed bestaaer i at gjøre en retskaffen Mand lykkelig.“ „Jo mindre en Qvinde omtales, jo agtværdigere er hun.“ „Mand elsk Din Selskaberske! Gud giver Dig hende for at trøste Dig, naar Du er bekymret; for at lindre Dine Smerter, naar Du lider. See — det er den sande Qvinde!“ og: „Qvinden hersker alene ved Sagtmodighed, Kunst og Venlighed; hendes Befalinger ere Kjerlighedsbeviisninger; hendes Trudsler ikkun Taarer. Hun maa herske i Huset, ligesom en Minister i Staten; det er: „hun maa lade sig befale hvad hun vil gjøre.“ I denne Forstand bliver det tilforladeligt, at det Huus bestyres bedst, hvor Konen har meest Myndighed. Men, hvis hun foragter Mandens Stemme, hvis hun vil bemægtige sig hans Rettigheder, og selv befale, saa flyder der ingensinde af denne Uorden andet en Forargelse, Skjendsel og Elendighed.“ Hendes Virkekreds er altsaa den huuslige Arne, og hendes Lod at vandre sit Livs Bane ubemærket og i Stilhed. Hun kan følgeligt, uden at blive hædrende omtalt, være sin Mands trofaste og kjerlige Selskaberske paa hans Vandring igjennem Livet, og opdrage hans Børn til gode Mennesker og retskafne gjæve Statsborgere. Vi see derfor næsten ingen andre Fruentimmer at have, i Egenskab af Qvinder, erholdt en Plads i Historiens Ærestempel end: Christine Ulfeld, fordi hun deelte sin Mands Landflygtighed; Generalinde Lafayette, fordi hun udbad sig Frants II Tilladelse til at lade sig indespærre hos sin Mand i Olmüzes Fangetaarn, og tilbragte der 4 Aar indtil Napoleon i Freden til Campo-Formio den 18de October 1798 betingede sig deres Frihed; Generalinde Lavalette, fordi hun 1815 lod sin Mand, der skulde henrettes, formedelst de Tjenester, han viste Napoleon paa hans Flugt fra Elba, undvige i sin Paaklædning, og blev i hans Sted tilbage i Fængslet, og Fyrstinde Trubeskoi, fordi hun, da hendes Mand, formedelft hans Deeltagelse i Opstanden ved Keiser Nicolaus’s Thronbestigelse den 5te October 1825, var sendt til Siberien, udbad sig Tilladelse til at boe hos ham, og blev der, ved ham, Moder til 5 Børn: thi de Fruentimmer, Historieskriverne have ladet optræde paa Verdens Skueplads, som Regent- eller Heltinder, t. Ex. Semiramis, Magarethe, Kathrine II, Pigen fra Orleans a. dl., ere, som saadanne, udtraadte af den qvindelige Sphære i den mandlige, og have ikke handlet i Egenskab af Qvinder; men som Mænd.

         Men der gives Fruentimmer, som, uden at træde ud af den Virkekreds, Forsynet har anviist Qvinden, have, ved deres rene og velgjørende Dyder, skjønne Sjæl og Aands Storhed erhvervet sig et hædrende Krav paa at throne i Historiens Pantheon, og at leve i et helligt og stort Minde iblandt deres Folk; men som Historieskriveren desuagtet har stillet i sin Skamstytte, og stemplet med Brændemærket: „Forbryderske.“ Saaledes er det med vor Caroline Mathilde. Denne høie og rene Aand har i 84 Aar baade i Historien og den offentlige Mening, levet som troløst Ægtefælle uden, at Nogen har undersøgt om Rygtet var Sandhed. At dette Rygte er begrundet i løgnagtig Bagvadskelse, haaber jeg i nærværende Værk at bevise, saavelsom ogsaa, at hun var een af de ædleste og ypperligste Qvinder, der nogensinde have forherliget Jordens Overflade.

         Jørgensen Jomtou.
   

      
   

Frederik Ludvig, en Søn af Georg II og Caroline, er født den 31te Januar 1707, og formælet 1736 med Prindsesse Augusta af Sachsen Gotha f. d. 29de November 1719. Han tilbragte nogle Aar i Hannover, og levede der et meget tilbageholdent og afsondret; men ved Enighed og Kjerlighed særdeles lykkeligt Liv. Kort efter Formælingen blev Faderen vred paa ham, hvortil Aarsagen skal have været, at han beskyldte ham for at høre til Oppositionspartiet, og, at det var derfor, at Parlamentet havde førøget hans Apanage. Han blev endnu mere forbittret, da han, først faa Uger førend Prinds Georgs Fødsel, erfarede, at Prinsessen var frugsommelig, og befalede: „At Prindsen med sin hele Hofstat skulde forlade St. James, saasnart Prinsessens Helbred tillod det.“ Prindsen bosatte sig i Kew, derpaa i Chiefden, Nordfolkhouse, og tilsidst i Leicesterhouse, hvor han levede som Privatmand. Kort efter lod Kongen bekjendtgjøre i „Hoftidenden“: At Enhver, som besøgte Prindsen af Wales, blev forbudt at komme ttl Hoffet;“ og, da dennes Moder laae paa st: Dødsleie, blev det ham forbudt at besøge hende; men 1742 fandt dog et Slags Udsoning Sted imellem ham og Faderen.
Denne Prinds besad en livlig Aand, var gudsfrygtig og velgjørende, og en ligesaa kjerlig Ægtefælle og Fader, som en trofast Ven og Velynder af udmærkede Kunstnere og Digtere: f. Ex. Hændel, Thomsen, Glover, hvilken Sidste, der var i trængende Omstændigheder, han forærede en Gang 500 L. St. Hans fortroligste Selskaber og Ven var Lord Bute, som blev berømt formedelst sit botaniske Pragtværk der kostede 10,000 L. St., uagtet det blot bestod af 12 Exemplarer, som han forærede bort, og hvoraf det Exemplar, han forærede Buffon, er i Paris’s Bibliothek. Han blev Fader til Augusta, f. d. 12te August 1737, Georg, f. d. 4de Juni 1738, Edvard, f. d. 25de Marts 1739, Henrich, f. d. 7de Novbr. 1745, Anna, f. d. 19dd Marts 1749, og Caroline Mathilde, f. d. 22de Juli 1751; men han døde den 31te Marts 1751. Ved hans Baare sagde Dr. Newton: „Religionen har i ham tabt en Beskytter, Kunstneren en Befordrer, Friheden en Hyrde, Kunstfliden en Opelsker og Stytte, og Menneskeslægten en Ven, og paa dette Livs Højhed gives der neppe en Mand, som udviste mere Menneskekjerlighed og Nedladenhed imod den Ringeste, mere indtagende Høflighed og indbydende Venlighed imod den Kreds, som omgav ham, og mere Velvillie imod Enhver.“ Hans Gemalinde besad en lys gjennemtrængende Forstand, en moralsk god og kraftig Characteer, og et fortræffeligt Hjerte, og var, især i første 10 Aar, hele Nationens Afgud. Georg II var hende i Begyndelsen særdeles hengiven, og behandlede hende med kjerlig Ømhed; men fattede siden Mistanke og Jalousi, og kunde ikke lide hende. Dette var Aarsag i, at de Personer, som søgte hans Gunst, undgik omhyggeligt alt Samqvem med hende, og denne Tilbagetrækken udstrakte sig endog til Hertugen af Cumberland, Prindsesse Amalie og den hele øvrige Familie. Det Parti, som havde været Faderen hengivent, opløste sig ved hans Død. Kort efter denne fik Prinds Georg sin egen Hofstat, og Bute blev hans Overkammertjener; men Prindsen vedblev at boe hos sin Moder. Hans Gouverneur Lord Harcourt og Informator Biskop Hayter søgte at tilveiebringe sig Kongens Gunst, og, tilskyndede af ærgjerige Hensigter, anvendte ei blot deres Indflydelse paa at bortvende Prindsens Yndest fra de Personer, som havde besiddet Faderens Gunst; men søgte endog baade ved deres Exempel og Taler, at indgyde ham Følelser af Ringeagt for sin Moder. De bleve afsatte, og Lord Waldegrawe og Biskopen af Pederborough kom i deres Sted. Prindsen indsaae og erkjendte sin Vildfarelse med oprigtig Anger og Synderknuselse, og blev hendes oprigtigste Forsvarer. Hendes vigtigste Formaal var at opdrage sine Børn i Religionens Principer og dens practiske Udøvelse, og Hun ansatte derfor den lærde og gudfrygtige Dr. Hales til sin Cabinetsprædikant, Secretair og Børns aandige Veileder. Hun nærede en uophørlig Frygt for, at hendes Moral skulde blive besmittet af den tøilesløse Adels Exempel, og forhindrede derfor Børnene fra at omgaaes med deres Familier. Deres Bekjendskab indskrænkede sig derfor næsten til den daglige Kreds i Leicesterhouse, der var udvalgt, munter, oprømt, og uafhængig af hoffærdig Etiquette og enhver anden Tvang. Men hun nedlagde ei blot Sæden til Gudsfrygt og det Store og Gode i sine Børns Hjerter, og indpræntede dem den med moderlig Omhu; men hun søgte ogsaa baade at indgyde dem Ærefrygt og Hengivenhed for deres Faders Minde, og indgyde dem Agtelse og Velvillie imod Enhver, som havde været i Besiddelse af hans Gunst. „Jeg gjør Alt,“ sagde hun, „hvad mine Kræfter formaae for at indgyde mine Børns Gemyt en kjerlig Erindring om deres Faders Minde, og, naar de Smaa have været uartige imod Nogen, som var af hans Parti, spørger jeg dem: „Om de vel mene, at det behagede deres Fader, at de handlede saaledes imod Nogen, som han agtede.“ Dette gjør stedse et dybt Indtryk paa dem, og frembringer den bedste Virkning.“ Hun indførte og vedligeholdt tillige i sin Familiekreds rene; men simple og jevne Sæder, naturlig utvungen Frihed og aabenhjertig Frimodighed. Lord Melcombe beretter f. Ex.: „I November 1753 sendte Prindsessen Bud til mig: „Om at komme til sig imellem 8 og 9.“ Jeg gik derfor til Leicesterhouse, og ventede der et lille Selskab og nogen Musik; men traf blot Prindsessen. Hun bad mig om at tage en Stol, og sætte mig ved Kaminen. Kort derefter kom Prindserne August og Edvard, og Prindsesse Augusta — Alle i Hverdagsbragt — og toge Stole, og satte sig i en Kreds hos os ved Kaminen. Vi talede om Familieanliggender i eet Væk saa roligt, og saaledes uden al Tilbageholdenhed, som en Person kan tale, der kommer til en Syster, som har Børn, for at tilbringe Aftenen hos hende.“ Hun var desuden, for Huusarme og andre Nødlidende, den sande; men i dette Skjulte virkende Moder, og skjenkede almindeligviis aarligt 10,000 L. St. hemmeligt til dem. Følgen deraf var, at hendes Bolig var et yndigt Eden, hvor de patriarchalske Dyder i deres bele Uskyldighed og Reenhed, og med deres hele velgjørende Virkning havde Hjem; hvor den Retsindiges Fred boede i alle Hjerter; hvor man loe, ei af Skadefrohed eller for at bifalde og behage Andre; men fordi man var glad; talede, som man tænkte, og handlede, som man talede; søgte og fandt sin Glæde og Lykke i at fremme Andres, og kjendte blot Lasten og Forbrydelsen af Navn.
 
   
I denne Periode skrev Caroline Mathilde:

            „Til Lady B. M.
   

            Kjereste B.!
   

            Siden Deres Afreise fra Richmond har jeg meget forbedret mit lille Anlæg i Kews Have og bragt det særdeles vidt i at kjende udenlandske Planter. Jeg savner ofte Deres Selskab, ikke blot for Deres behagelige Snak; men ogsaa fordi De kunde give mine Haveforskjønnelser Deres Bifald.
   

            Det er jo — vil De sige — Egennytte og Forfængelighed i høieste Grad. — Men ere vi ikke alle svage Dødelige, en Sammensætning af Begge? De veed, vi have blot en snever Omkreds af Forlystelser, som vi vel undertiden afvexle; men aldrig kunne udvide.
   

            Hvor længe tænker De dog at plage mig med Deres Fraværelse? De er uædelmodig; thi jeg kan jo ikke komme til Dem. Jeg ønsker ofte at Titelen: „Kongelig Høihed“ maatte hvile, fordi jeg kunde tumle omkring med Dem, som en glad Borgerinde.
   

            Naar jeg seer Dem igjen, venter jeg en troe Beretning om alle Deres Sommerstreiferier. For ret at slutte som store Herrer: „Gud vil tage Dem i sin hellige Beskyttelse.
   

            Deres troe Veninde

Caroline.“
   

         
 
   

            „Til Lady C. F.
   

            Madam!
   

            Jeg har begyndt at læse franske Skrivter i de skjønne Videnskaber, som egne sig for en Person, der vil gjælde for belæst, men ikke har den Syge at være lærd. De Værker, jeg har valgt, ere Voltaires, den yngre Crebillons, Maxivaux og Fontenelles, som, efter min Mening paa deres Viis have original Fortjeneste.
   

            Dog det var nok snakket fransk. Da jeg finder mere Underviisning og Underholdning i Deres behagelige Samtale, end i Skrivter af hovmodege Forfattere, som dadle, præke Sædelære, gjøre Fornuftslutninger eller paastaae Begivenheder og Meninger, uden at besvare deres Læseres Tvivl og Indvendinger, beder jeg, at De saa ofte det faldt Dem beleiligt, vilde lade mig nyde denne Fornøielse. Jeg er ikke saa philosophisk, at jeg vilde give mine Venners Selskab bort for Bøger; og sandeligen mit Kjøn og min Alder er berettiget til nogen Snaksomhed. At jeg, ligesaavelsom De, maatte erholde den Gave, at snakke behageligt Intet, med Forstand og Videnskab, uden derfor at synes lærd, det er det oprigtige Ønske af
   

            Deres hengivne

Caroline.“
   

         
 
   

            „Til Lady S. S.
   

            Min kjere S.
   

            Siden De har gjort Deres lille Reise venter jeg de giver mig nøiagtig Beretning om alle de høie og mægtige Minheers, Fruer og Høiheder, som De har underholdt Dem med i Holland og Tydskland. Som alle Reisende har De Ret til en Smule Eftergivenhed. Men mig synes, De tænker, som de fleste af vore Landsmænd, at vort Fødeland er dog det bedste at leve i, eller som Franskmanden siger: „De gode Mennesker elske deres Fødeland.“
   

            Jeg haaber, man har gjort Dem en Kjerlighedserklæring, der er udtalt med tydsk Oprigtighed, og De har ikke, paa godt Engelsk, forraadt nogen Kjedsomhed ved deres kongelige og durchlauchtige Høiheders af Oraniens og Brunsvigs Hoffer. I Forbigaaende bemærket: disse Prindser er det ikke ukjert, at deres Gemahlinder til deres prægtige Titler endnu ogsaa sætte den kongelige, som da den er fælleds for dem og forstørstedelen gives til Personer, hvor det mangler paa Kjerlighed, vilde opbyde Stoltheden for at forhindre Skilsmisse.
   

            Lad De mig dog vide, naar De vil give mig et venskabeligt Besøg; thi for Hoffernes Statsbrug fritager jeg Dem hjerteligt gjerne. Jeg troer De tvivler ikke paa min Standhaftighed, naar jeg underskriver mig som
   

            Deres troe Veninde

Caroline.“
   

         
 
   

            „Til Hendes Kongelige Høihed, Auguste, Prindsesse af Brunsvig.
   

            Madam og Syster!
   

            Jeg erfarer gjerne, at De er kommen sikkert til Brunsvig, og at Hertugdømmets høie og lave Adels Lykønskninger til Deres Formæling odl., ere nu til Ende. Sandeligt det var en tung Opgave at modtage endnu en saadan Skare Mennesker, som De aldrig havde seet, endskjøndt De var træt og afkræftet. Jeg vil ikke bede Dem om at melde mig de Bemærkninger, De har gjort paa Deres Reiser; thi europæiske Prindsesser, som for en Gemahls Skyld, maae leve i en bestandig Forviisning, er det, naar De blive udsendte paa Ægteskab, ei engang tilladt at holde hvor og naar de ville for at tilfredsstille deres Nysgjerrighed.
   

            Skriv mig dog til hvorledes Deres Redouter og Operaer behager! Jeg veed intet Nyt at fortælle Dem, Det, som man kan vente ved et Hof, tjener blot til Afvexling af Kjedsomhed. Det hele kongelige Huus befinder sig vel.
   

            Jeg beder, at De erindrer Hs. durchlauchtige Høihed om mig, og beviser mig den Gunst at troe, at hverken Fraværelse eller Bortfjernelse nogensinde skal foraarsage den ringeste Forandring i min systerlige Kjerlighed.
   

            Deres hørsthengivne

Caroline.“
   

         
 
   

            „Til Hans Kongelige Høihed Edvard, Hertug af York.
   

            Min Herre og Broder!
   

            De befinder Dem nu i et Kongerige, som jeg heller ønskede at see end alle andre Lande i Europa; endskjøndt jeg veed sikkert, at min Nysgjerrighed aldrig vil blive tilfredsstillet i denne Henseende. — Nu vil De maaskee tilregne min Begjering mit Kjøns Letsindighed, der har megen Liighed med Franskmændenes flygtige Aand. Men nei! min Bevæggrund er, at jeg gjerne vilde see de Folk hjemme, som i saamange Aarhundreder have været vore Medbeilere i Kunster og Vaaben. Skriv De mig en god Beretning om Paris, der, som man siger, maa indrømme det nuværende London Prisen.
   

            Naar De reiser i Frankrigs sydlige Dele, er jeg saa ubillig at vente en anden Beretning om Provindserne. Sørg De for Deres Sundhed, og lad alle Prindsesser i Europa ikke bevæge Dem til at forglemme
   

            Deres høithengivne

Caroline.“
   

         
Georg blev den 26de October 1760 Konge af England, og den 8de September 1761 formælet med Hertug Ludvig af Meklenborg Strelitzes Datter, Sophia Charlotte, f. d. 19de Mai 1744; men han, hvis Tænkemaade var kjerlig, hengiven, venskabelig, og fri for enhver lastefuld Tilbøielighed, ophørte ingensinde at nære oprigtig Hengivenhed og Ærefrygt for sin Moder. Augusta ægtede den 16de Januar 1764 Hertug Carl Ferdinand af Brunsvig. Om Caroline Mathilde siger Keith, der besad Moderens Bevaagenhed, og var 1762 Gesandt i Petersborg, 1771 og 72 i Kjøbenhavn, og derpaa i 20 a 30 Aar i Wien: „Født efter Faderens Død, var hun falset til en Enkes moderlige Hjerte. Allerede i sin spædeste Alder lagde hun de elskværdigste Egenskaber for Dagen, og er saa venligt tiltalende Sindelag, at hun erhvervede sig sine Opvarteres Hengivenhed. Da hendes modnere Alder nærmede sig, blev hendes Hjerte og Gemyt modtageligt for de ædelmodigste Følelser, og for en Aandsdannelse, der gjorde hende skikket til, med Ære og Værdighed, at straale i den meest ophøiede Virkekreds. Hendes Opdragelse kastede Gjenskinnet af den største Berømmelse paa hendes Moder. Hun var godt bevandret i den nyere Historie, fortrolig med Geographien; talede flydende og correct Fransk og Tydsk, og endog Italiensk, og forstod Latin. Hendes Stiil i det Engelske var reen, og hendes Udtale fuld af Ynde. Hun kunde med Lethed fremsige de skjønneste Steder af de engelske dramatiske Digtere, og med rigtig Kunstsands og Dømmekraft hele Scener af Schakesspears meest beundrede Værker. Hun havde Smag for, og Øvelse i Musik. Hun besad megen Aands Livlighed og et dybt Gemyts Modtagelighed, og derhos en saadan Gavmildhed, at hun allerede som Barn fandt en stor Glæde i at understytte Fattige og Nødlidende med sine Lommepenge. Det udvortes Juveelskrin var ei heller uværdigt at være en saadan Ædelsteens Gjemme. Hendes Person var over Middelstørelse, og velskabt; men nærmede sig det Franskmanden kalder embonpoint. Hendes Ansigt var en regulair Oval, og hendes Øienbryn vare buede med Symetri, og forøgede derved det Milde og Udtryksfulde, som udtalede sig af hendes skjønne Øjne. Hendes Læber havde Coralens meest livlige Rødhed, og hendes Tænder Allerbasterets Hvidhed. Hendes Anstgtsfarve, endskjøndt overtruffen i Skjønhed af nogle af den kongelige Familie, var smuk, og den ungdommelige Friskheds. Hendes Haar var lyst kastaniefarvet; hendes Stemme blid og velklingende, og hendes Mine snarere yndefuld end majestætisk; men det Hele dannede et Ansigt, der gjorde den mest indtagende Virkning. Saaledes var denne Prindsesse i sit 16de Aar, rigeligt udstyret af Naturen, og forædlet ved Opdragelse, da politiske Hensigter bestemte hende til at forenes med en ynkelig Selskaber, der ei var aandsbeslægtet med hende.“
Georg II’s Datter Lovise, f. d. 18de December 1724, om hvem Historieskriveren Riegels siger: „Denne Prindsesse, hvis Vlidhed og Godhed aldrig vil udslettes af de Danskes Hjerter,“ blev 1743 formælet med Frederik V, f. d. 31te Maris 1723, om hvem han siger: „Denne deilige, milde, eiegode Herre!“ Dette Ægteskab er bekjendt, som eet af de meest lykkelige, og deres Forhold til hinanden, som eet af de kjerligste, der nogensinde har funde: Sted. Frugten deraf var: Sophie Magdalene, f. d. 3die Juli 1746, og formælet 4de November 1766 med Gustav III; Vilhelmine f. d. 10de Juli 1747, og 1ste September 1764 formælet med Landgræve Vilhelm af Hessen-Cassel; Christian f. d. 29de Januar 1749, og Louise f. d. 30te Januar 1750, og formælet d. 30te August 1766 med hiins Broder Prinds Carl; men Drønningen døde d. 29de December 1751. Hendes Død blev begrædt af det hele Folk, og hendes Minde forherliget ved hædrende Buer, Stytter, Transparenter, Inskriptioner og Digte, hvoraf Digtet:

            
               
                  „Da Dyden kunde Deel i Kronens Ære tage
   

                  Lovises Dyd en deelt, ja mistænkt Lovsang nød,
   

                  Da Kronens Glands forsvandt, blev Dydens dog tilbage,
   

                  Og Dydens sande Roes fra hver Mande Læber flød.“
   

               

            

         
som var anbragt i en Transparent, ansaaes som en Gjenlyd af den almindelige Stemme.
Frederik d. V indtraadte den 26de Juni 1752 i ægteskabelig Forbindelse med Hertug Albrecht af Brunsvig-Wolfenbüttels Datter, og Kongens, samt Kronprindsen af Preussens Svigerinde, Juliane Marie, f. d. 4de Seytember 1729, og blev ved hende d. 31te October 1753 Fader til Prinds Frederik; men Ægteskabet var ulykkeligt. Kongen forfaldt til Drik og Skjørlevneri, og blev omtrent lige det Modsatte af det han i sit første Ægteskab var. Goos, der kjendte Struensee i 10 Aar, accommoderede ham i 3, var Tjener hos Fru Perkentin, og i 24 Aar Mundskjenk hos Prinds Frederik, sagde om Kongen: „Han var en stor, hæslig, fordrukken Mand, med en blaa Næse og et rødblusset Ansigt, der var fuldt at Filipenser.“ Staten styredes af Moltke, en Landjunker fra Tydskland, der 1735 var bleven Page hos Frederik V, og af ham erholdt uhyre Rigdomme hvoriblandt Grevskabet Bregentved, som han i Spil med Kongen vandt paa Ruder Aatte, og Hannoveraneren Bernstorf, der var opdragen tilligemed Dronning Lovises Broder, Prindsen af Wales. Kongen døde Natten d. 13de og 14de Januar 1756, og hans Søn besteeg Thronen.
Om de daværende Forhold siger Keith: „Frederik V, endskjøndt een af sin Tidsalders viseste Monarker, havde, enten blændet af Lidenskab eller skuffet af sin Gemalindes Handlemaade, givet denne — Prindsens Stedmoder — en Magt, som en sund Politik aldrig kunde have tilraadet at skjænke til et Fruentimmer af saa vidt udsvævende Hensigter. Hun havde faaet Magt til at styre den unge Monarks Staatsraad, og holde Regjeringens Tøiler i sin Haand indtil han blev myndig. Juliane Marie lagde, endnu førend Kongen havde lukket sine Øine, det forvovne og uretfærdige Anslag, at snappe Scepteret fra Christian VII svage Haand, hvis Ungdom og Frygtsomhed befordrede denne Fyrstindes onde Hensigter. Man har berettet, at hun ofte i Frederik V Levetid og i hans Fraværelse lagde sin onde Villie imod Kronprinsen for Dagen. Han var den eneste Hindring for hendes Søn til at bestige Thronen, paa hvilken hun hjerteligt gjerne ønskede at hæve ham. Om det var af Frygt eller Politik, at Christian VII, der i en Alder af 17 Aar besteeg Thronen, viste sin Stedmoder, trods al den Foragt, hvorwed hun behandlede ham, al den Underkastelse og Ærbødighed, som kunde ansees passende for hendes Magt og Rang i Statsraadet. Han havde aldrig viist Standhaftighed eller havt Mod til at sige sin Mening, undtagen i Valget af Caroline Mathilde; thi Enkedronningen bifaldt hverken denne Forbindelse eller attraaede den Gang en Alliance med England. Det var under disse betænkelige og ugunstige Omstændigheder til fremtidig Lykke, at den elskværdige og ulykkelige Caroline Mathilde 1ste Octbr. 1766 gav sin Haand i St. James Capel til Christian VII. Valget blev bifaldet af den engelske Regjering, fordi den formodede, at Christian VII havde arvet de elskværdige Tilbøjeligheder, som hans Moder — en elskværdig og talentfuld Prindsesse — besad, omendskjøndt just ikke de fortrinlige Talenter for Regjeringen, og de kraftige og moralske Egenskaber, som saa rigeligt prydede hans Fader, der altfor tidligt, i en Alder af 46 Aar, blev reven bort fra en sørgende Nation. Men, hverken bibragte Skildringen af denne unge Monark Mathilde Idealet af den Mand, hun vilde foretrække, eller den Betragtning, at hun var bestemt til en hæderlig Landflygtighed til eet af Nordens Iislande, indgjød Hendes Høihed nogen behagelig Følelse om hendes fremtidige Ophøielse paa en Throne. Nogle af hendes Damer bemærkede derimod, at da denne Alliance declareredes, blev hun tankefuld, indesluttet i sig selv og bekymret; men var desuagtet venlig, og forlangte ikke mere Opvartning end tilforn. Adskillelsen mellem hende og hendes kongelige Moder var overordentlig rørende. Man mærkede, at den unge Dronning græd, da hun steeg i Vognen, hvilket særdeles meget rørte de Personer, der havde samlet sig i Pallmail, for at see hende reise bort. Hun var iført en blaa- og hvid-blomstret Damaskes Klædning. Overalt hvor hun kjørte forbi opsendte Folket de varmeste Ønsker for hendes Fremtids Lykke, og, at Gud vilde beskytte hende mod Søens Farer. En blid Tungsindighed syntes at have angrebet hende, da hun forlod sin Familie og sit Fødested, og over hendes hele Væsen var udbredt en Alvorlighed og Majestæt, der i en overordentligen høi Grad rørte Enhver, som saae hende,“ og Adolph i sin: ,,Georg III Historie“: „Ægteskabet imellem Christian VII og Caroline Mathilde var anseet, som en Hendelse, der var meget lovende baade til at fremme Protestantismens Interesse og frembringe commercielle Velgjerninger for England; men det var ildevardslende og ulykkeligt, fordi det var en af hine Alliancer, hvori hverken er Liighed, Tilbøielighed eller nogen anden af de Egenskaber, som kunne frembringe Lyksalighed. Christian VII — foragtet formedelst fin Svaghed og troskyldige Lettroenhed — overlod sig til Uregelmæssigheder at ethvert Slags: Drengeagtighed, Qvindagtighed og Løsagtighed.“
Bernstorf hængte i Juli 1765 et Portrait af Caroline Mathilde i Christian VII Arbeidsværelse. Han betragtede det længe og med stort Velbehag, og Følgen blev, at han underskrev Ægteskabscontracten. Om denne Monark siges i Rigsarchiet 99 Bind d. 13de Februar 1763: „Kronprinsen født 1749 overstod i Januar den aarlige Prøve i Literatur og Videnskab. Den blev foretagen i Overværelse af adskillige Lærde og Videnskabsmænd, og Ministrene og de fornemste Statsembedsmænd vare nærværende. Man kan overeenstemmende med Sandheden, og, uden mindste Smigreri, paaskaae, at Prindsen med Hensyn til sin Person og sit Gemyt er overordentligt indtagende, og til Uddannelsen af sin Forstand gjør overordentlige Fremskridt“. Og i det 100 Bind: „d. 27de Marts 1765:“ Den unge Prinds lover Alt, hvad de Danskes meest livlige Forhaabninger kunne vente. Han har et behageligt og mandigt Udvortes; en udmærket og indtagende Personlighed, og en Smidighed og Selskabelighed, som er forenet med Værdighed. Men det, som er meest paafaldende, er den store Liighed, som Prindsen, baade med Hensyn til Person og Væsen, har med Georg III. Denne Liighed er saa stor, at man snarere skulde ansee ham for at være Kongens Broder end en Beslægtet af ham.“ „Den franske Gesandt Ogier siger:“ Prindsen er meget elskværdig, og af et indtagende Udvortes. Han besidder Aand, Fiinhed og Klogskab. Man har opdraget ham meget godt, og han har lært vedholdende og med Nytte. Han forstaaer Dansk, Tydsk og Fransk, og saa temmeligt Latin“, Keith: „Denne Monark var betydeligt under Middelhøide, og havde baade en fiinbygget og fast Legemsbygning; men besad desuagtet en betydelig Grad af Behændighed og Styrke, Hans Ansigtsfarve var fager og blond; hans Ansigtstræk vare, om just ikke skjønne, dog regelmæssige og smukke. Hans Haar var meget lyst, og hans Øine blaa, livlige og udtryksfulde. Han havde en veldannet Pande, Ørnenæse, en smuk Mand, og skjønne Tænder. Han var artig is sine Manerer; snarere elegant end prægtigt klædt, og af et pirreligt opfarende Gemyt; men hans Vrede var let dæmpet, og han var godgjørende indtil Ødselhed.“ „Authentische Aufklärungen; „Under hans Faders Regjering havde han aldrig bekymret sig om Regjeringen. Hans Hofmester Grev Reventlov, en ubøielig stolt Mand, havde holdt ham uafbrudt i streng Tugt. Hans fyrige Characteer leed derved den besværligste Tvang. Der udviklede sig følgeligt hos ham en Uvillie imod Alt, hvad der kaldes Orden, og det var at forudsee, at i det Øieblik, hvor man aftog ham disse Lænker, maatte hans Frihedsfølelse udarte i vilde og skrankeløs ubundne Udsvævelser. Følgen stedfæstede Formodningen. Forførere bemægtigede sig ham; han geraadede og fordybede sig i Udsvævelser; i bvis Tummel han flygtede og hadede Synet af redelige Mænd, fordi han ansaae og frygtede deres Forestillinger, som Bebreidelser. Man havde ikke sørget for at lære ham Agtelse og Ærefrygt for Religionen; allerede i sine tidligste Aar talede ham om denne med Ubesindighed og Haan. Man beskyldte ham ogsaa for en opfarende Haardhed; men som man dog mere tilskrev en feilagtig Opdragelse end hans naturlige Characteer. Moralens Grundsætniger; den sande Værdighed, og Agtelse for Fortjenesten vare ham ganske ubekjendte. Han optegnede vel de af sine Hofmænd, hvis Opførsel var udadelig; men han troede Alt var Kunst og Forstillelse. Hans Characteer besad ingen Fasthed; men stod aaben for ethvert godt og ondt Indtryk, og iblandt hans sædvanlige Selskabere var Ingen, som sysselsatte ham til det Gode. Det var desuden farligt, formedelst hans naturlige Ubeskedenhed, at give ham Raad, der havde Hentydning paa en Tredie. Jøvrigt besad han megen naturlig Forstand, megen Munterhed og Vittighed.“, og Goos: ,,Naar vi skulde have ham i Statsraadet, maatte vi hente ham paa Vandkunsten (hvor Underofficeer Beuthakens Datter Kathrine, eller, som hun Spotviis kaldtes, Stevlekathrine, boede), og, naar Statsraadet var forbi, sagde Laguay Jørgensen: ,,Nu skal vi da see hvad Kongen har bestilt“. Han hentede derpaa et Papiir, hvorpaa var tegnet Trommeslagere, Soldater og andet Krimskrams. Om Aftenen gik han, tilligemed Grev Holck, dennes Løber Høier, der var Togets Anfører, og Stevlekathrine — alle Fire forklædte som Matroser — omkring i de offentlige Huse. Kathrine gav sædvanligt strax een af Glædespigerne et Par paa Øret, og strax var Slagsmaalet i fuld Gang.“ I denne Periode skrev Caroline Mathilde:

            „Til Deres Kongelige Høihed, Prindsesse Marie af
   

            Hessen-Cassel
         
            1
         
      .
   

            Madam og gode Tante!
   

            Deres Kongelige Høihed takker jeg oprigtigt for Deres Lykønskning til min forestaaende Formæling. Men jeg veed i Sandhed ikke, om vi ikke ere meget mere at beklage end misunde, naar vi paa Statsmaneer blive givne tilsammen med Fyrster, som vi aldrig have seet, og der maaskee ikke ville see de Yndigheder, som, endskjøndt de ogsaa havde Virkelighed, dog altfor ofte blive fordunklede af et Hofs, ved hjemlig Partiskhed smykkede, Skjønheder. Jeg skatter vel den Ære, som Hans danske Majestæt har beviist mig, idet han var udsøgt mig iblandt saamange elskværdige Prindsesser, som maaskee vare hans Valg værdigere. Men min Ungdom og Uerfarenhed gjør mig bange for, at jeg ikke maatte beklæde den høieste Plads i et Kongerige til Undersaatternes Forventning, der sjeldent troe at være os forbundne for det lidet Gode, som vi gjøre; men altid give os Skyld for en Deel af deres Byrder. Da imidlertid mine Betænkeligheder ikke vilde hjælpe det Ringeste, vil jeg gjøre mit Bedste for at behage Kongen, og erhverve ham sine Undersaatters Kjerlighed. Jeg er glad, at dette Giftermaal endnu er et Slægtskab mere med Deres Kongelige Høihed, for hvem jeg er
   

            Deres Dem elskende Niece

Caroline.“
   

         
I „Efterretninger om en ulykkelig Dronning“, som udkom 1777 hos Simon i Boston staaer: „Da hun, førend hun reiste bort for at blive opoffret paa det ugunstige Hymens Alter, aldrig var kommen længere fra Hovedstaden end til Windsor, sagde hun en Gang til Prindsesse Amalie, som vilde reise til Bath: „Jeg ønsker af Hjertet, at jeg kunde faae Tilladelse til at ledsage Dem. Dog denne Gunst tør jeg ikke vente; thi Prindsesser af kongeligt Blod komme, saavelsom indskrænkede Londons Borgere, sjeldent over det District, hvor deres Dødseregister gaaer.“ „Jeg vilde holde mig for lykkelig,“ svarede Prindsessen, hvis denne Undtagelse blev gjort til Deres Gunst. Men jeg tør vel sige, det vil ikke vare længe, saa faaer De maaskee mere at see af Engelland, og ovenikjøbet af andre Lande.“ „Jeg formoder vel, hvad De mener,“ sagde Caroline. „Maaskee vilde det være lykkeligere for mig, at jeg blev det, som jeg er, end, at jeg skal reise saa langt for en Prindses Skyld, som jeg aldrig har seet. At være eller ikke at være, derom er Spørgsmaalet.“ Da denne Samtale fandt Sted havde allerede Kongen af Danmark anholdt om hendes Haand. Det maatte nu være, at den unge Konges Billede ikke fremstillede for hendes Gemyt den Mand, som hendes Indbildningskraft udkastede, eller hun betragtede sin Bestemmelse, som en Forviisning til Nordens kolde Egne, saa er saameget vist, at hendes Ophøielse paa en Throne, til hvis Vrydelse hun dog var saa skikket, ikke opvakte hos hende behagelige Forestillinger. Derimod bemærkede de Fruentimmer, som betjente hende, at efter denne Erklæring blev hun dybsindig, tilbageholdende og urolig, omendskjøndt hun stedse var naadig, ikke gjorde større Stads, eller fordrede af dem, der kom til hende, mere Underdanighed end tilforn. Denne elskværdige, til ulykkelige Forhold udseete Prindsesse, der nyligt var indtraadt i sit 16de Aar, blev formælet den 1ste Octbr. 1766 i St. James Capel til Christan VII, Gesandt, og saaledes tvungen ved kongelig Befaling til at slutte sin tilkommen-Ulykkes første høitidelige Pagt. De ved slige Leiligheder sædvanlige Lykønskninger, aftvang hende et nedladende Smiil, uagtet hendes Gemyt imidlertid blev foruroliget af mange Slags Tvivl og Bekymringer. Hendes Taarer ved Afskeden af det kongelige Huus, og det kjære Land, hvori hun havde udstødt sit første Aandedrag, var den rørende Told, som hun ydede Taknemligheden, Kjerligheden og Venskabet. Forgjæves søgte hun paa Veien fra London til Harwich at adsprede paa Reisen sin Bekymriug ved forekommende Gjenstande. Da hun var kommen til Indskibningsstedet, fandt hendes hulkende Bryst tilsidst nogen Ro i en Strøm af Taarer.“ Førend hun tog fra England skrev hun til Hertugen, sin Broder Edvard af York, Græve til Vilster og Viceadmiral:

            „Min Herre og værdige Broder!
   

            Jeg har blot Tid nok til at skrive disse faa Linier fra England til Dem. Hvis patriotisk Sindelag bestaaer i Kjerlighed til Fødelandet, saa giver mig det, som jeg nu føler ved Synet af det Element, som om faa Timer skal føre mig langt bort fra dette lykkelige Land, retfærdig Fordring derpaa. Maaskee nævner De Mandspersoner, der rose sig af en større Tapperhed og kalde denne Følelse Svaghed, og som vilde skamme sig ved slige Leilgheder at opføre sig qvindeligt. Men idet jeg ønsker Dem al den timelige Lyksalighed, som dette Liv kan forskaffe mig, formaaer, det tilstaaer jeg, den hele Plilosophi, som jeg besidder, dog ikke at hindre mig fra at slutte med Taarer i Øinene.“
   

            Min Herre og værdige Broder,
   

            Deres hengivneste Søster

Caroline.“
   

         
Og da hun kom til Kjøbenhavn skrev hun følgende Brev, der viser, at hun lagde nøte Mærke til Alt. Sammenligningerne mellem Tydskland og England falde naturligviis ud til dette Lands Fordeel; men Skildringen af Tydsklands daværende Tilstand, er desværre! sand. Beskrivelsen synes vel at være for omfattende for en ung Pige; men man maa lægge Mærke til, at hun, med Hensyn til Aandsevner, stod langt over Mængden, og til Jagttagelsesevne langt forud for sin Alder:

            „Min Herre og værdige Broder!
   

            Da denne Skrivelse overstiger et almindeligt Brevs Skranker, kan De kalde det Reisen igjennem Tydskland og en Deel af Danmark, tilligemed flygtige Bemærkningee over Folkenes Tænkemaade og Sæder.
   

            Vor Skibsfart, endskjøndt den var heldig nok, forekom mig kjedelig og ubehagelig. Jeg ønskede næsten, at en Modvind maatte dreie om til de Kyster, hvorfra jeg med saamegen Bedrøvelse var bortseilet. Var jeg en Mandsperson, saa vilde jeg ikke, lykkes mig, misunde Dem en Admirals vigtige Post; thi overhovedet er jeg i Sandhed feighjertet. Endskjøndt jeg fandt den modsatte Kyst, med Hensyn til Befolkning, Agerdyrkning, Landeveie og Beqvemmeligheden at reise paa, ganske forskjelligt fra den engelske, var jeg dog glad over min sikkere Landing, og lovede Neptun aldrig oftere at gjøre Indgreb i hans Gebeet, jeg ønskede blot, at det naadigst maatte falde ham ind at lade mig gjøre nok en Tour til Øernes Dronning.
   

            Det, jeg har seet af Tydskland, er en Contrast af ufrugtbare Landegne med nogle faa dyrkede Pladse, hist og her magert Hornqvæg, uhyggelige Skove, forfaldne Slotte med Taarne og Spire, Halvdelen beboede af det hellige rommerske Riges Græver og Baroner, elendige Bønderhytter, Soldater i Mængde; men faa Jorddyrkere; Stolthed og mange Omstændigheder paa den ene Side; Slaveri og Nederdrægtighed paa den anden. Hvad Fyrstendømmerne angaaer, saa kom jeg hver anden eller tredie Time i en ny Herres Gebeet, og jeg som virkeligt ofte igjennem Hs. Høiheds Residentsstad uden at formode, at den var den lille Potentats Sæde. Jeg dømte blot, efter Alderdommen af deres i Ruiner faldende Paladser, at disse Herrer med Ret rose sig af en Række durchlauchtige Forfædre, fordi det synes, som om de fra utænkelige Tider have boet der. Da man i alle Ting dømmer ved Sammenligning, bemærker jeg, at der gives mere Magelighed, Pyntelighed og Bekvemmelighed i en Londons Borgers Landsted end i disse Beboelsespladse, der ere behængte med raadne Tapeter, hvori en durchlauchtig Høihed, til en Monarks Prunk, iblanbt faa Tjenere uden Gehalt, hedder Befalingsmand over Rytteri, Overkammerherre, Overstaldmester, og er færdig at døe af Kjedsomhed. Folk, som leve i en Middelstand i Overflødighed og Uafhængighed, gives her aldeles ikke. Baade Mandfolk og Fruentimmer klæde sig paa en tvungen Maade, meer kostbar end ziirlig. Borgerfamiliernes Koner i Hamborg og Altona klæde sig ubeskriveligt phantasiisk. De Ulykkeligste iblandt Tydskerne ere Bønder under smaa fattige Fyrster, som trykke dem for at vedligeholde deres Storhed. Disse smaa Herrer, som paa en latterlig Maade ere stolte af Titel, Ahner og Pragt, opmuntre paa ingen Maade nyttige Kunster, endskjøndt ellers Duelighed, Flid og Udholdenhed ere Tydskernes Kjendetegn, især iblandt Haandværksfolk. Veiene ere næsten ufremkommelige, baade høiere og lavere Adeliges Vogne uendeligt slettere end Landkaretherne i England, og i Værtshusene mangler det paa alle de Beqvemmeligheder, hvorfor de existere. De kan let forestille Dem, at Synet af en ny Dronning frembragte, paa Veien fra Kongerigets Grændser til Hovedstaden, fra de nærliggende Stæder og Byer store Skarer af Folk; men jeg troer, at De kan paa en skjøn Dag see flere fra Charringcross til den kongelige Børs, end jeg har truffet paa Veien fra Altona til Kjøbenhavn. De Herrer og Damer, som vare udsendte for at byde mig velkommen, og forøge mit Følge, underholdt mig alligevel ikke bedre. Foruden den Nationen eiendommelige Tilbageholdenhed og Alvorlighed, holdt de det for e: Tegn paa Ærefrygt og Underdanighed, aldrig at understaae sig at svare mig anderledes end med Eenstavelsesord. Det jeg har seet af det danske Holsteen, er vandrigt, og bærer Korn i Mængde. Disse Landes Beboere ere lidet eller intet forskjellige fra andre Tydske. Nogle Dele af Jydland bestaae af ufrugtbare Bakker og frugtbare Sletter; men Dalene ere i Almindelighed vel beboede. Landets Overflade viser mange store Skove; men jeg saae ingen for Fartøier af saadan Ladning skibsbar Flod, som for dem, der komme paa Themsen til London. Foraar og Høst ere Aarstider, som man neppe kjender her. Paa Augusts lumre Hede følger en streng Vinter, og Frosten varer med faa Forandringer 8 Maaneder. Det synes, som Jorden ikke er gunstig til Væxter; thi de, som man med stor Bekostning, leverede til mit Taffel, vare ikke af nogen Smag, og af det sletteste Slags. Men da her dog gives Vildt i Overflødighed, og Kysterne ere almindeligt godt forsynede med Fiske, saa kunde jeg vel leve af disse to Slags Spiser, hvis de blot vare bedre tilberedte. Men saaledes kan deres Maade at koge paa, der er en Blanding af danske og tydske Spiser, ikke være behagelig for en engelsk Gane. Jeg vil ikke forsøge at lære Landets Sprog, som er en raa Mundart af det Tydske. Jeg veed, mit lidet Franske og Høithdske vil gjøre mig store Tjenester ved Hoffet, hvor man i Almindelighed taler det; men med daarlig Udtale og i slet Tone. Bønderne ere, med Hensyn til Eiendom, endnu stedse i Livegenskabets Forhold. De Store, som ere Slaver ved Hoffet, lege paa deres Godser Tyraner over deres Undergivne og Bønder. Ved slige Hindringer i deres Arbeidsomhed ere endnu de stakkels Jorddyrkere forpligtede til at give Rytteriet Bopæl, Foder og ovenikjøbet Penge. Disse Byrder, hvortil kommer endnu Deres naturlige Dovenskab, gjør denne agtværdige Stand af Folket mindre nyttig og meer trængende end i frie Stater, hvor de nyde tilfælleds med andre Undersaatter den Frihed, der er Flidens Spore.
   

            Man tør ikke vente at finde Beqvemmelighed og Opvartning i Vertshusene. De, som jeg betjente mig af, vare forsynede fra Hoffet. Kjøbenhavn er vel en lille Stad; men seer ikke slet ud i Afstand. Alle Kanonerne paa Voldene og Fæstningsværkerne, Livvagtens krigerske Musik, og forskjellige Compagnier Borgere i kostbare Uniformer forkyndte mit Indtog i det kongelige Sæde. Midt under Indvaanernes Jubelskrig var jeg ført ind i Palladset, hvor Kongen, Enkedronningen, hendes Søn, Prinds Frederik, de Fornemste af begge Kjøn, somved denne Leilighed havde udkrammet deres hele Stads, modtoge mig, ifølge Statsbrug, med overordentlige Æresbeviisninger. Kongens Ungdom, Godhjertethed og Letsindigbed lader sig uden stor Skarpsindighed opdage i hans Forlystelser og hans Yndlinge. Han synes ganske at være Underdanighed imod Dronningen, der har vundet et saadant Herredømme over ham, som hendes Kunstgreb og hendes Ærgjerrighed, efter al Sandsynlighed, skal vedligeholde. Hendes Yndling af en Søn, om hvem hun ikke ønsker, at han fjernes eet Skridt længere fra Thronen, er allerede saa stolt og ærgjerrig, som hun selv. Jeg har allerede ofte ærgret mig over den store Videnskab og Erfaring, som Dronningen med stor Omhyggelighed roser hog sig selv, og jeg har havt Forargelse over Prindsens Mangel paa Ærbødighed og Opmærksomhed. Men da slige ufortjente Ringeagtelser ikke lader sig irettesætte, uden et aabenbart Brud, taaler jeg dem heller, end jeg skulde stifte Uenighed i det kongelige Huus, og ved min Yttring om Misfornøielse være skyldig i Hofcabaler. Det synes som Kongen, ved sit Exempel, bibringer sine Undersaatter Læren om den lidende Lydighed. Der er blot Faa af Hoffolkene, som see ud som Adelsmænd, og deres Gemahlinder synes i deres Forsamlinger saa livløse, som Voxbillederne i Westmynsterabbedi. Jeg har for nyligt været i Frederiksborg. Det var et prægtigt Slot, bygget efter den ny Smag; men paa et slet Sted, paa en fugtig, usund Grund, midt i en Sø. Malerierne og Bohavet ere sandeligen kongelige. For at erindre mig selv om min Dødelighed har jeg besøgt Hovedkirken i Roeskilde, hvor forhen Kongerne og Dronningerne af Danmark bleve bisatte. Forskjellige af deres Monumenter ere endnu tilovers, og de ere ligesaavelsom Bygningerne af gothisk Smag. Da jeg smigrer mig med den Fornøielse snart at tale med Dem i Kjøbenhavn, saa opsætter jeg at omtale mange andre Gjenstande til denne Sammenkomst, og forbliver med brittanisk Oprigtighed. Min Herre og værdige Broder.
   

            Deres høist hengivne Syster

Caroline Mathilde.“
   

         
Hertugen Døde 1767 i Frankrig, og hun skrev derpaa til sin Moder:

            „Til Deres Kongelige Høihed Enkeprindessen af Wales.
   

            Madam og ærede Moder!
   

            Tillad de mig, Deres Kongelige Høihed at bevidne Dem i Anledning af Tabet af Deres lydige Søn og min elskede Broder, Herrugen af York, min Medynk og Deeltagelse. Jeg beder, at De vil lade Hs. Majestæt, Kongen min Broder, vide det samme Sindelag. Betænker jeg Omstændighederne ved denne elseværdige Prindses tidlige Død i et fremmed Land, hvor han maaskee var berøvet den Trøst og Bistand, som han havde fundet i sit Fødeland, saa beklager jeg mere hans Skjæbne Deres Kongelige Høiheds Sygdom gjør mig meget Ondt. Men jeg haaber, at, da dette sørgelige Dødsfald, som den moderlige Ømhed ikke kan andet end føle altfor strengt, er bleven bestemt ved Forsynets uudforskelige Beslutning, saa vil Deres fortrinlige Indsigt og Fromhed hengive sig saaledes i Guds Villie, at De tilbeder og underkaster Dem.
   

            Madam og ærede Moder.
   

            Deres Kongelige Høiheds ærbødigste Datter

Caroline.“
   

         
Den 2Den October reiste Caroline Mathilde, ledsaget af den danske Gesandi i England, Grev Bothmar, tre Damer, to Cavalerer, to Kammerfruer, tre Kammerjomfruer, to Garderobebetjente, tre Laquayer og fire Kammerbetjente, fra sit Fædrenehjem, og kom Kl. 4 til Harwich. Næste Dag gik hun ombord; men maatte formedelst Modvind, blive i Havnen indtil d. 6te. Natten d. 5te og 6te reiste sig et frygteligt Uveir: Lynilden slog ned i Plymouth, og mange Huse i Westmynster styrtede ned. Paa Overfarten til Holland hjemsøgtes hun af Modvind, og Natten d. 11te og 12te af en heftig Storm. Den 12te som hun til Lingen og d. 17de til Harburg. Herfra seilede hun d. 18de paa en ny, i denne Anledning bygget, Jagt til Altona. Hun ledsagedes af utallige Fartøier prydede med Vimpler og Flag, og fulde af Mennesker, der fyldte Luften med Musique, Sang og Frydeskrig. Kl. 5 kom hun til Altona. Her var opført en 100 Fod lang Bro, der var betrukken med Skarlagen. Paa dens ene Side stode Herrerne, og ved Enden et Corps unge hvidklædte Damer iførte Costume, som Garmerinder, med Dronningens Navnetræk paa Brystet, og prydede med Blomster og Krandse. Hertugdømmernes Statholder Dehn modtog hende paa Broen; Gartnerinderne strøede Blomster foran hende. da hun gik i Land, og deres Formandinde Pastor Gensekes Datter overrakte hende følgende Sang, der var forfattet af Professorinde Heinrici:

            
               
                  „Wilkommen göttliche Mathilde,
   

                  Sieh wie sie Gärtnerin nen freuen,
   

                  Wir eilten vom Gefilde
   

                  Dir Blumen vorzustreuen,
   

                  Sie haben zwar vom Herbst gelitten,
   

                  Der unssere Fluren jüngst erschien,
   

                  Doch unter Deinen Tritten
   

                  Wird jede schöner blüh’n.
   

                  Du nimmst in Christians Gebiete
   

                  Diess erste Blumenopfer an.
   

                  Uns winket Deine Güte,
   

                  Wir treten froh heran.
   

                  Wir waren blöde Gärtnerinnen,
   

                  Und wünschten nicht als Dir zu sehen,
   

                  Wir dürfen Muth gewinnen
   

                  Und näher zu Dir gehen.
   

                  Den Busen hat die treue Liebe
   

                  Mit deinem Namenszug geschmückt:
   

                  Sie hat auch ihre Triebe
   

                  Den Herzen eingedrückt.
   

                  Ihn schnizen wir auf junge Linden;
   

                  Ihn prägen wir den Blumen ein,
   

                  Und, wenn wir Kränze winden,
   

                  Soll er auf Blumen seln.
   

                  Zieh höchste Braut auf Holsteins Fluren
   

                  Auch unser Vivat folgen Dir:
   

                  Wir küssen deine Spuren
   

                  Ihr Seegen bleibet hier.
   

                  So oft ein Chor in Feierkleide
   

                  Von jungen Nymphen zu Dir tritt
   

                  Erschall’ in ihrer Freude
   

                  Noch unser Nachruf mit.“
   

               

            

         
Borgerne havde opført en prægtig Æreport, der var prydet med Statuer, Basreliefs og corinthiske Søiler, og paa Raadhuset stod:

            
               
                  „Empfanget eure Königinn,
   

                  Bestreuet die Wege frohe Städte
   

                  Bis zu des Thrones Stufe hin
   

                  Damit ihr Fuss auf Palmen trete.
   

                  Verweilt in nachgeahmter Pracht
   

                  Den Tag bis in die Mitternacht.“
   

               

            

         
Hun steeg af i Græv Ranzau Aschebergs Hotel. Luften fyldtes uophørligt af Jubelraab og Glædesskrig, og Staden var den hele Nat paa det Prægtigste illumineret. Keith anfører Følgende af en dansk Forfatter: „Det var hverken de mægtige Forbindelser, det høie Slægtskab eller den store Medgivt (50,000 L. S:.:), som denne henrivende Fyrstinde bragte til mit Fødeland, der fremkaldte den almindelige Henykkelse og Begeistring; men det var hendes Ungdom, hendes Uskyldighed, hendes Skjønhed, og hendes blufærdige beskedne yndefulde Opførsel og Væsen, som fortryllede Alle, der saae hende. Jeg saae den ulykkelige Fyrstinde, da hun første Gang satte sin Fod paa dansk Grnnd. Jeg blandede ikke mine Frydeskrig med Mængdens; men jeg var henrykt over hendes Nærværelse. Hun blev modtager, som et guddommeligt Væsen, og næsten forgudet af det mandlige Kjøn. Hendes oplivende skjønne Ansigtstræk tiltalede Alle, og hendes deilige blaa Øiene straalede med deeltagende Glæde paa Enhver“. Den 20de gav hun Menighedens Ordførere Audients, og den franske reformeerte Menigheds Præst Hr. Merle sagde da:
„Allerdurchlauchtigste.
   
Den franske reformeerte Kirke i Altona kaster sig for Deres Majestæts Fødder for at aflægge Dem sin allerunderdanigste Lykønskning til deres lykkelige Ankomst til disse Lande.
Velsignet være den, som kommer i Herrens Navn! Vore Ønsker ere opfyldte: Rygtet om Deres Majestæts Forstand og Smag er kommet over Havet til os. Vi erfarede, at en saa fuldkommen Fyrstinde, efterat hun havde været Gjenstand for det brittiske Riges Beundring, nu skulde være vor Hæder og vor Lykke. En saa vigtig Tidende satte en heel Nation, der tilbeder sin Monark, udenfor sig selv af Glæde, og forøgede den Utaalmodighed, vi havde for at aflægge Dem den retfærdige Tribut af vore Pligter.
Allernaadigste Dronning!
   
Forenet ved de helligste Baand til en Fyrste, over hvem Himlen har behaget at udgyde de fjeldne ophøiede Egenskaber, som forhøie en Krones Glands; ledsaget af hans glade Tilraab, iler D. M. at lyksaliggjøre Deres allerdurchlauchtigske Gemahls Ønsker — en Fyrste, som overtræffende bringer vore prægtigste Forhaabninger til Virkelighed!
Deres Majestæt tilkommer denne Throne, der er bleven beklædt og forherliget af saamange Fyrstinder af det kongelige Blod, fra hvilket de stammer. Selv Erkjendtligheden for Deres Dyder tildeelte Dem en retfærdig Fordring derpaa, og de glimrende Egenskaber, som De bringer til den, ville nu udgjøre dens Hæder.
Maatte allernaadigste Dronning! maatte Deres Formæling blive den frugtbare Kilde til Efterfølgere, som, for stedse, ere Thronens Stytte, Nationens Hæder og Religionens Beskyttelse. Vort Tempel vil, for Fremtiden, gjentone af de Bønner, som opsendes til Himlen for Bevarelsen af D. M. dyrebare Liv. Behag, allernaadigste Dronning! at være os, paa den Throne, De nu bestiger, en dobbelt Stytte.“ Hun blev tre Dage i Altona, og Staden var imidlertid hver Nat illumineret. Keith meddeler følgende Brev, som hun, under sit Ophold der, formentligt har skrevet til en Veninde: „De Herrer og Damer, som ere sendte for at ønske mig til Lykke, have ikke forøget det Selskabelige i min Underholdning. Ved Siden af det Tilbageholdne og Alvorlige, som er eiendommeligt hos denne Nation, ansaae de det, som en Kjendemærke paa Ærbødighed og Underdanighed, ikke at fordriste sig til at svare mig undtagen med Eenstavelsesord, og de saae ud i deres livløse Kreds, som Voxfigurerne i Vestmynsterabbedi,“ og han tilføier: „Saa tilbagestødende maa naturligviis en saa kold Etiquette have forekommet en femtenaarig Fyrstinde, der kom ligefra den, uden Sammenligning, huuslige Kreds, hvormed Georg III og hans Livs Selskaberinde omgave dem, og fra et Hjerte, der endnu inderligere havde helliget hende sit. Det var fra den meest lykkelige Families Bryst, at Mathilde blev ført til Nordens — baade i aandig og legemlig Henseende — frosne Land. Født efter den tidlige og uventede Død af en Fader, som politiske Forhold havde fjernet fra Thronen, hvilken han ikke oplevede at bestige; hvor kjerligtømt maa ikke dette efterlevende Underpant have været falset til en Enkes moderlige Hjerte; hvor livlig maa Dunstkredsen ei have været i denne store og lykkelige Familie, hvor det naturlige Talent og den erhvervede Dannelse saa tidligt havde udviklet sig!“
Den 2. November kom hun til Roeskilde, og den 3. Kl. 7½ reiste Kongen, Arveprinds Frederik og Prinds Carl dertil. Om Sammenkomsten skriver Ogier: „Prindsessen har næsten slet ikke gjort noget Indtryk paa Kongens Hjerte, og vilde, med en endnu større Elskværdighed, havt samme Skæbne; thi hvorledes kunde hun behage en ung Fyrste, der for Alvor mener, at det ikke hører til den gode Tone at elske sin Gemahlinde.“ Kl. 3 kom hun til Frederiksberg. Her ventede Enkedronningerne Sophie Magdalene og Juliane Marie, samt Prindsesse Lovise paa hende, og her blev hun til d. 8. Borgerne opførte imidlertid foran Raadhuset paa Gammeltorv et Tempel med et Altar, der var helliget Hymen; Søetaten, ved Wiedewelt, ligefor Holmens Kirke, en 23 Alen høi og 33 bred Trumphbue med en 20 Alen bred og 15 høi Kuppel, der hvilede paa 14 corinthiske Søiler, og var prydet med Basreliefs odl, og paa Slotspladsen opførtes to Æresporte. Christianborg blev paa det Prægtigste prydet og istandsat. Riddersalen, der var i den Fløi, hvor nu Arcaderne ere, og 64 Alen lang, 31 bred og 24 høi, havde imellem Vinduerne Trophæer og Pyramider af Wiedewelt, og et Galleri, der hvilede paa riflede Søiler med forgyldte Capitæler. Soveværelset var en Alcove, der bestod af 4 riflede Søller, og en Ballustrade af Dukkeværk og Postamenter med Billedhuggerarbeide. Dronningens Retiradeværelse, der stødte til Soveværelset, og udgjorde Hjørneværelset imod Slotskirken, var betrukket med grønt Damast, og hendes Audientsværelse med brabandske Tapeter, indvirkede med Guld og Sølv, efter van Schoors Malning.
Indtoget fandt Sted d. 8 igjennem Nørreport. Borgerne, der bestode af 12 Compagnier, besatte, tilligemed Livskytterne, som vare iførte Skarlagens Uniformer, Gaderne, Garnisonen Torvene, og Søfolkene Pladsene ved Kanalerne. Caroline Mathilde og Prindsesse Lovise sadde i en Vogn med 8 Heste. 18 unge Damer, klædte som Gartnerpiger, modtoge hende paa Nørregade, og ved deres Formandinde Jomfru Germain overrakte hende en Velkomstsang, strøede Blomster foran hendes Vogn, raabte: „Leve Christian den Milde med sin Mathilde! og ledsagede hende til Templet, hvor de hængte deres Krandse paa Hymens Altar. Om Aftenen blev Mathilde viet i Slotskirken til Christian VII, hvis Brudeklædning: Kjole, Vest og Beenklæder, bestod af Sølvmoor broderet med Guld. Arveprindsen ledsagede Sophie Magdalene, og Prinds Carl Prindsesserne Charlotte Amalte og Lovise i Kirken, og om Aftenen var stort Gallataffel i Riddersalen; men Julliane Marie bivaanede hverken Vielsen eller Gjæstebuddet. Samme Dag kom den franske Gesandt Marqvis Blosset, der afløste Ogier, til Kjøbenhavn; den 31 s. M. Storfyrst Pouls Gesandt Salderen, 
         
         2
      
       om hvem en Skrivelse i Rigsarchivet siger: „Saldern sagde:“ Han vilde tale til de danske Ministre med Stokken i Haanden“, og Frederik II i sine efterladte Værker: „Saldern, der var misfornøiet over at have truffen en Fyrste, som saa lidet adlød hans Befalinger, tog fra Berlin til Kjøbenhavn, hvor han underkastede sin Despotisme og sine Fordringer Alt. Han underkuede i en saadan Grad Kongens Sind, at han borrjagede de Generaler og Ministre, som mishagede ham, og ansatte sine Kreaturer i deres Sted.“ og d. 9 December kom Kathrine II Gesandt Generalmajor Filosofow.
Caroline erholdt derpaa til Overhofmester: Græv Bothmar, til Overhofmesterinde: Geheimeraadinde Lovise Plessen, født Grævinde Berkentin, til Kammerfrøken: Frøken Eyben, til Hoffrøkener: Damerne Knivhausen, Schmettau, Scheel, Møsting, Juel og Wedel; til Kammerjunkere: Moltke og Raben; til Cabinetssecretair Kongens forhenværende Lærer: Etatsraad Nielsen; til Kammerfrue: Mathiessen; Kammerjomfruer: Ahrensbach, Horn og Bruun; Pager: Ernst Schack, Bülow, Barner, Waltersdorf, Gräveniz og Püchler, og til Kammerlaquay: Hansen. Hun havde altsaa, liig Schillers Lady Milford, Overflødighed af Overflødigheder; men manglede det Nødvendige. Hun — dette aand- og kjerlighedsrige Væsen, der, uskyldig og god, som da hun kom fra Skaberens Haand, og skabt for en stor Kjerlighed, havde fra sin spæde Barndom blot seet sig omgiven af Mennesker, der af Hjertets hele Fylde, ønskede og bestræbte sig for at glæde hende og befordre hendes Vel, — manglede Noget, der kunde udfylde den Plads i hendes Hjerte, som disse Kjere havde udfyldt. Hun manglede nemlig et Hjerte, som, med Moderens Kjerlighed og Elskerens fyrige Varme, slog hendes deeltagende imøde; en Aand, der kunde forstaae, skatte og tiltale hendes, og en Mand, der besad en kraftig Sjæl i et kraftigt Legeme, og til hvilken hun, som til et høiere Væsen, maatte skue op med Hengivenhed og Ærefrygt; men hun, der kjendte Lidet eller Intet til fordærvede Mennesker, fandt falske og afkræftede Characterer, forstenede Hjerter, og en Mand, der havde ophørt at være Mand til en Tid, da han, ifølge Naturens Lov, først skulde begynde at blive det. Om Sophie Magdalene skrev Dronning Anna Sophie t. Ex.: „Hun er saa kold og stiv, at jeg ikke kan tale eet Qvarteer med hende.“ Og Riegels: „Hun sad hele Dagen i fuld Stads alene i sit Cabinet, og hendes Hofdamer i Forgemakket, og, naar hun vilde tale med een af dem, saa ringede hun.“ Om Juliane Marie siger: „Authentische Aufklärungen“: „Dronning Juliane havde modsat sig Kongens Formæling; hans Valg og Tiden, der var bestemt til Brylluppet. Prindsessens Ankomst forøgede hendes Uvillie. Hun kom til Kjøbenhavn, prydet med alle Ungdommens og Skjønhedens Ynder; hendes hele Væsen aandede saamegen Huldsalighed, Nedladenhed og Mildhed, og hendes sjælfulde Blik saamegen Kjerlighed og Velvillte, at Folker blev ganske fortryllet af hende. Juliane saae denne første Virkning af hendes Tilsynekommen med inderlig Mismod. Hun vidste, at Kongen allerede i den spædeste Alder havde kastet den meest hadefulde Mistanke paa hende, at hendes Kjerlighed til sin Søn særdeles mishagede ham, og, at han tiltroede hende de betænkeligste Hensigter imod sin Person, og bedømte alle hendes Handlinger fra dette Synspunkt. Hun var bange for, at disse Følelser i Omgang med en elskværdig Gamahlinde skulde forstærkes, og berøve hende sin øvrige Anseelse ved Hoffet. Og denne Frygt blev snart Virkelighed: Slottet Fredensborg blev anviist hende og hendes Søn til Bopæl. Denne Bortfjernelse fra Hoffet viste snart sine fortrædelige Følger. Hendes Tilhængere og Tilbedere kjørnedes. Hun faldt i et Slags Forglemmelse, og den unge Dronnings Glands kastede en sørgelig Skygge paa hendes Tilstand. Den unge Dronning blev Gjenstand for hendes Had og Forbittrelse. Den ærbødigste Opmærksomhed kunde ikke formilde Dronning Juliane. Hun beviste hende blot den kolde Agtelse, som Velanstændigheden fordrer, og lod ikke nogen Leilighed gaae forbi, hvori hun kunde behandle hende med en overlegen Superioritet. En Tidlang trøstede den unge Dronning sig over denne Opførsel, formedelst sin Gemahls Ømhed, det hele Hofs Beundring, og den Kjede af Fornøielser, hvori hendes Ungdom lod hende tage saa levende Deel; men alle disse Omstændigheder kunde ikke være af Varighed. Intet kjølnes saa let, som en Vellystinings Kjerlighed, og Kongen følede ingen anden for hende. Hoffolkenes Beundring havde samme Skjebne, og Lystighederne tabte deres Værd ved oftere at gjentages. Saaledes var den unge Dronning meget snart ligegyldig imod sin Gemahl, forbittret imod hans Stedmoder, og mistroisk imod Hoffolkene. Hendes naturlige Livlighed hindrede hende i at skjule disse Følelser. Kongen var for meget sysselsat med de berusende Adspredelser, hvortil nederdrægtige Yndlinge henreve ham, til at mærke det. Men Dronning Juliane følte det desto livligere. Hendes Uvillie imod den unge Dronning forvandledes snart til Fjendskab, og hun gav sig ikke mere den Møie at skjule sin Foragt for hendes Ungdom og Mangel paa Erfaring. Disse Følelser bleve kort førend Kongens Reise, formedelst Kronprindsens Fødsel, bragte til det Høieste. Denne tilintetgjorde alle de Hensigter, som Dronning Juliane allerede længe nærede for sin Søn Prinds Frederik, sit Hjertes Afgud. Kongens svage Legemsbeskaffenhed; de Udsvævelser, hvortil han i sin Ungdom overlod sig; den mærkelige Skade, hans Sundhed derved leed; hans Afsky for enhver Forretning, og den ringe Agtelse, Nationen viste ham, havde i denne vidtudseende Fyrstindes Hjerte næret det Haab, at enten Thronen eller den kongelige Magt skulde, efter kort eller lang Tid, tilfalde hendes Søn. Nu var dette smigrende Haab tabt, og med det alle de store Udsigter, hendes Ærgjærighed havde foregjøglet hende.“ „Adolph i „Georg III Historie:“ „Juliane nærede en Uvillie imod sin Svigerdatter, der opstod især af hendes Lyst til at føre Regjeringens Tømme, og sikkre sin Søn Frederik Sucessionen; i hvilke begge Henseender hun betragtede Mathilde, som den vigtigste Hindring. Kongens aandige og legemlige Svækkelse satte ham udaf Stand til at handle, og det blev Stridens Gjenstand, enten Dronninggemahlen eller Dronningmoderen skulde regjere Kongeriget i hans Navn. Julianes Kreaturer anvendte enhver Kunst for at ophidse Pøbelen imod den unge Dronning, og det lykkedes at frembringe Skinsyge og Mistanke af den meest forhadte Natur.“ Om Arveprindsen siger „Auth. Aufkl.“: „Arveprinds Frederik har af Naturen ingen andre Fortrin end dem, han har erholdt ved sin ophøiede Fødsel. Han er vanskabt, har ingen Forstand, og et falsk Hjerte. Han bestræber sig for at skjule sine legemlige Feil ved en tvungen Pynt, at maskere sin Mangel paa Indsigter ved Hovmodens kolde Tilbageholdenhed, og at bedække en kjerlighedsløs Characteer med Huldsalighedens kunstlede Udtryk; men han opnaaer ikke sin Hensigt i Noget. Han er frygtsom og ubestemt; overordentligen stolt og ringeagtende imod dem, af hvilke han ikke frygter Noget; men ængstlig og eftergivende imod dem, som ere ham imod. Hans ringe Kjendskab til Forretninger er Hukommelsens; men ikke Forstandens Værk. Han er koldsindig imod Fortjenester, og ofte misundelig over dem. Han er forbittret og hevngjerrig ved det mindste Tillfælde, ugunstigt stemt imod Kongen, og utaknemlig imod sin Moder.“ Om Moltke: „Rigsarchivet 101 Bind d. 3. Juni 1763“: ,,Stormarskalken maatte uden Tvivl ansees, som første Minister, og besidder denne Stillings Magt i en endnu høiere Grad end nogen Minister den Gang i Europa. Alle de forskjelltge Øvrigheder ere forpligtede at aflægge ham hemmelige Beretninger førend de forelægge Kongen dem. De tre andre Ministre Baronerne Bernstorf, Thott og Reventlov forsamle sig stedse hos Stormarskalken for at blive enige med ham førend de udtale deres Mening i Kongens Nærværelse. Græv Moltke besad en Indflydelse, som de, der ere ubekjendte med Danmark, vanskeligt kunne begribe. Ved Hjælp af Spioner, som han havde i hver Familie i Kjøbenhavn, blev han underrettet om de mindste Begivenheder, og igjennem samme Kanaler saae han sig istand til at ængste og forstyrre alle dem, som han ikke offentligt kunde undertrykke i deres Privatanliggender. Af denne Aarsag er han ligesaavel frygtet, som han hemmeligt er hadet. Han steeg fra Page op til sin høie Stilling ved Gunst af en Konge, som han sjeldent forlod længere end et Par Timer, og denne tog til og fra Staden ligesom Stormarskalkens Forretninger tillode det. Man troede, at Græven vilde tabe sin Indflydelse, hvis han blot vovede at fjerne sig nogle Dage fra Kongen, eller hvis han tillod Dronningen og den kongelige Familie at gjøre den Tilbøielighed gjeldende, Kongen nærer for dem. Mistanke, Frygtsomhed og Ømsindtlighed høre til de meest paafaldende Træk i hans Characteer. Af denne Grævens Svaghed gjorde Franskmændene fornuftigt Brug, og indgjøde ham saa overordentlige Meninger, at det var ligesaa umuligt at tiltroe ham dem, som at beskytte sig imod deres onde Følger. En god Hukommelse og lang Erfaring satte ham istand til at kunne arbeide sig igjennem den store Masse af de overtagne Forretninger, uagtet han har en svag Helbred, og mangler Fordelene af en ombyggelig Opdragelse. Han drev Forstillelsen videre end det var nyttigt og nødvendigt for hans Hensigt og Stilling; thi han vedblev at forstille sig, naar han saae, at han ikke længere kunde bedrage, og forudsatte, at Alle dem, han havde med at bestille, fulgte samme Methode. Dette vildledede ham ofte, naar han talede med oprigtige Personer; thi han antog, at de kunde mene alt Muligt, kun ikke det, de sagde. Hans hele Opmærksomhed var henvendt paa at samle Rigdomme, og bringe sin Familie i Veiret. Han har vundet uhyre Summer ved sine Gager, sin umaadelige Contrebandhandel, Oprettelsen af Selskaber for offentlige Formaal (som dog befordrede hans egen Fordeel), og ved det, som man i Danmark kalder Foræringer. Beløbet af det, han paa denne Maade fik fra Frankrig, var stort, og kunde sættes ved Siden af hans Lønninger. Mange formodede endog, at han desuden fik en særdeles Foræring hver Gang man afslog England Noget. Uagtet den yderste Omhu, som Græven viste for sin egen Interesse, gjorde han Meget for de skjønne Kunster; men ulykkeligviis stod han ganske under den Franske Gesandts Ogiers Indflydelse, som vendte Kongens Gunst til Personer, der kom fra Frankrig, og vare en saadan Udmærkelse i enhver Henseende uværdige. Saaledes arbeidede een af ham anbefalet Billedhugger paa en Statu af Kongen, som kostede over 100,000 L. St., og var, efter 11 Aars Arbeide, ikke færdig, og lovede dog blot at blive et elendigt Værk. I de fleste andre Anliggender viste man den samme Forkjerlighed for Franskmændene. Over 1,400 vare ansatte i civil og militair Tjeneste, og faa Indfødte havde Haab om Ansættelse, hvis de ikke søgte den igjennem den franske Gesandt.“ Den 3te April 1765: „Regjeringen har i de sidste 30 Aar givet 20 Millioner til Manufacturer og Opflndelser“, og d. 3. Junt s. A.: „Den mindste Uopmærksomhed af et fremmed Hof var tilstrækkeligt til at ryste Bernstorfs Øpmærksomhed, og ganske slet begrundete Øretuderier kunde foraarsage en Forandring i hans Planer. Efterlignende det franske Hof holdt han i forskjellige af Europas Lande Gesandter og Privatagenter, og gav store Summer ud dertil. Han smigrede sig ogsaa med at være godt betjent af dem, han besoldete i Danmark, og skjenkede dem om Alt, hvad der foregik i det Indre, stor Opmærksomhed. Bestikkelse og Uredelighed høre saaledes til Dages Orden, at man maa bortforpagte Kongens Indkomster, fordi der ikke iblandt hans Undersaatter er Nogen, paa hvis Redelighed man kan forlade sig. Uagtet denne Forsigtighed blive de dog forstørstedelen understukne, og kongelige Godser og Besiddelser dagligen solgte for den fjerde Deel af deres Værdi ti Ministerens Kreaturer. De Summer, der kastes bort til hensigtsløst anlagte eller forfeilede Manufacturer, Understyttelse til Fremmede og Projectmagere, og en Bande af fremmede og indenlandske Spioner og hemmelige Agenter fuldende Finantsernes Ødelæggelse. Nordmændene have adskillige Gange viist deres Misfornøielse over denne elendige Tilstand, der særdeles har foruroliget Stormarskalken, og forrige Aar trængte nogle af dem ind i Kongens Have, kastede sig for bans Fødder, og fordrede i stærke Udtryk Retfærdighed og Barmhjertighed.“ Den 5te September 1766 skrev Admiral Græv Danneskjold Samsø til Christian VII om Bernstorf: „Tilspurgt af D. M. gav jeg tilkjende, som jeg endnu vedbliver, at jeg, saalænge jeg er dansk Patriot og tro Tjener af D. M., ei kan tilraade at conservere denne Mand, der har været Fødelandet til største Fordærvelse, og under hvis Ministerium det er saa yderligt forfaldent. Han er en snedig sødtalende Hofmand, der elsker Overdaadighed uden at agte paa Landets deraf følgende Ruin. Han foragter den danske Nation; bar ladet Hæren forfalde; forøget Luxus ved at beskytte den; givet Embeder bort til Udlændinger; paaført Riget stor Skade ved den marrocanske Handel; ophævet Kongens Forordning om Broderi paa Klæder X.“ I Rigsarchivet er følgende Brev fra November s. A. af Ogier: „Det danske Hof er næsten ganske forandret. Det var roligt, eensformigt, alvorligt, og er nu bevæget, omdrivende, man kunde sige: „barnagtigt.“ Disse Adspredelser indrømme Ærgjerrigheden den bedste Valplads til hemmelige Rænker, og den benytter for sit Maal med Duelighed Kongens Uerfarenhed og Uduelighed. Mistro, Had og Rænker herske overalt. Ingen har Anseelse eller Indflydelse hos Kongen, og det turde være vanskeligt at vinde den, da han har den høieste Mening om sin Autoritet og sine Indsigter.“ Omtrent paa samme Tid skrev Englands Udenrigsminister Lord Suffolk til dets Gesandt i Kjøbenhavn: „Hendes Majestæt indtræder i det vigtigste Afsnit af sit Liv. Hun bliver i en spæd Alder henkastet næsten eensom i et fremmed vidt udstrakt Ocean, hvor det turde være nødvendigt at anvende den største Omhu og Klogskab, og at styre med den største Nøiagtighed, fordi hun til samme Tid kan vinde Hoffets Kjerlighed og vedligeholde den høie Stillings Værdighed, for hvilken Forsynet har bestemt hende.
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